Rev 21:8
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 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But,” followed by the dative of reference (translated “with reference to”) from a single article (TOIS) and a series of masculine plural adjectives, nouns, and ascriptive/substantival participles connected by the conjunction KAI, meaning “and.”
The adjective DEILOS means: “cowardly, timid Rev 21:8; of a person lacking confidence Mt 8:26; Mk 4:40.”

The adjective APISTOS means: “without faith, disbelieving, unbelieving Mt 17:17; Mk 9:19; Lk 9:41; of Thomas Jn 20:27; 1 Cor 6:6; 7:12-15; 10:27; 14:22-24; Lk 12:46; 2 Cor 4:4; 6:14f; 1 Tim 5:8; Tit 1:15; Rev 21:8.”

The perfect deponent middle/passive participle from the verb BDELUSSOMAI means: “detestable (because of polytheistic worship) Rev 21:8.”
  A better translation here is someone who believes in the worship of many gods; that is, a polytheist.
The noun PHONEUS means: “murderers Mt 22:7; Acts 3:14; 7:52; 28:4; 1 Pet 4:15; Rev 21:8; 22:15.”

The noun PORNOS means: “one who practices sexual immorality, fornicators, the (sexually) immoral persons 1 Cor 5:9-11; 6:9; Heb 12:16; Eph 5:5; 1 Tim 1:10; Rev 17:5; 21:8; 22:15.”

The noun PHARMAKOS means: “someone who practices the occult; a sorcerer, magician Rev 21:8; 22:15.”

The noun EIDWLOLATRĒS means: “idolaters 1 Cor 5:10f; 6:9; 10:7; Eph 5:5; Rev 21:8; 22:15.”

The adjective PAS with the articular adjective PSEUDĒS means: “all liars Acts 6:13; Rev 2:2; 21:8.”

“But with reference to the cowardly, the unbelievers, the polytheists, the murderers, the sexually immoral, the sorcerers, the idolaters, and all [pathological] liars,”
 is the nominative subject from the neuter singular article and noun MEROS, which means “a part or share of something.”  With this we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun LIMNĒ, meaning “in the lake.”  This noun is modified by the locative feminine singular articular present passive participle from the verb KAIW, which means “to burn” (BDAG, p. 499).

The article is used as a relative pronoun, translated “which burns.”

The present tense is a descriptive and static present, describing a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that the lake receives the action of burning.

The participle is circumstantial and ascriptive.  The articular participle following the articular noun is really an adjective modifying the noun, so that the literal translation is “the burning with fire and sulfur lake.”  This is awkward in English, so we translate it like a relative clause modifying the noun: “the lake which burns.”
With the participle we have the instrumental of means from the neuter singular noun PUR with the connective conjunction KAI and the neuter singular noun THEION (BDAG, p. 446), meaning “with fire and sulfur.”  Notice that there is no main verb here.  It must be supplied from the context.  The closest main verb in context that makes sense of what is being said is the future deponent middle indicative from the verb EIMI = [will be] in the previous verse.
“their part [will be] in the lake which burns with fire and sulfur,”
 is the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the neuter singular noun MEROS = part or their situation in the lake of fire and sulfur.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the state of condition of being in the lake of fire is the second death.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun THANATOS with the article and ordinal adjective DEUTEROS, meaning “the second death.”
“which is the second death’.”
Rev 21:8 corrected translation
“But with reference to the cowardly, the unbelievers, the polytheists, the murderers, the sexually immoral, the sorcerers, the idolaters, and all [pathological] liars, their part [will be] in the lake which burns with fire and sulfur, which is the second death’.”
Explanation:
1.  “But with reference to the cowardly, the unbelievers, the polytheists, the murderers, the sexually immoral, the sorcerers, the idolaters, and all [pathological] liars,”

a.  The Lord now explains what happens to those who do not believe in Him.  He contrasts those who believe in Him and become the sons of God with those who do not.

b.  Those who do not believe in Christ are described by a series of related things.
  Think of what is being said as a crystal that has been cut to show eight different facets, or an octagon—an eight sided object.  Each facet or side is described in a different way, but each description is one part of the same object.  The single object is the unbeliever, who is characterized in different ways.  “It is obvious here that the Lake of Fire is not reserved only for those who meet all of the ‘qualifications’, nor for those meeting only one requirement.  Overlapping groups is the intended meaning.”


c.  The cowardly or timid person is someone who does not have enough confidence in Christ to believe in Him for eternal salvation.

d.  The unbeliever is someone who will not put their trust in Christ for eternal salvation.


e.  The detestable person is a person who believes in and worships many gods; that is, a polytheist, rather than believing in and worshipping the one true God.  These unbelievers are defined in Tit 1:15-16, “All things [are] pure to the pure.  But to those who are defiled and unbelievers, nothing [is] pure.  But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.  They claim to be intimately acquainted with God; however, they repudiate Him by their works, being detestable both disobedient and unfit for the purpose of every good of intrinsic value production.”

f.  The murderer is a person who believes in their own self rather than in the righteousness and justice of God.  They worship themselves and believe they have the right to administer justice to others.  The murderer also includes those who kill children as a part of child sacrifice in the worship of demon idols.  Murderers also included all the unbelievers of the world who attempted the annihilation of believers during the Tribulation and in the God/Magog revolution at the end of the millennial reign of Christ.

g.  The sexually immoral persons (which includes more than just fornicators) are those who worship sex as their god rather than the Lord Jesus Christ.  Sex is more important to them than anything else in life.  “The ‘sexually immoral’ are mentioned because the practice had become the major vice of paganism.”


h.  The word sorcery comes from the Latin sortiarius, one who casts lots, or one who tells the lot of others, using divination (fortune tellers), people who professed to have power with evil spirits.
   Sorcerers are those who worship the occult and are involved in the worship of Satan and demons rather than the worship of God.  They are also involved in the use of drugs related to sexual activity as a part of idolatry and demon worship.

“Magic is an attempt by human beings to compel a divinity, by the use of physical means, to do what they wish that divinity to do.  Divination is an attempt to secure information, also by the use of physical means, about matters and events that are currently hidden or that lie in the future.  The word ‘magus,’ from which the word ‘magic’ is derived, came originally from Persia, where it designated a priestly class.  A host of intermediary beings called demons exist between gods and humans.  Depending on their proximity to the gods, demons possess divine power in diminishing measures.  Magic rests upon the belief that by getting hold of demons in physical objects, the divinity can be influenced.  The magician’s art is to find out which material (metal, herb, animal, etc.) contains which divinity and to what degree.  By using the element or combinations of elements containing a particular divinity in its purest form, a sympathetic relationship with the divinity will be established.  If, however, elements offensive to a divinity are used, the result will be antipathetic.  Thus magic can achieve either blessing or cursing.  The magician knows the secret and knows how to use it in the correct way with the best results.”


i.  Idolaters are those who worship manmade images as gods.  They are closely related to sorcery and magic and frequently involved in sex as a part of worship of idols.


j.  ‘Liars’ refers to those who habitually lie as pathological liars, false teachers, those involved in criminal activity, and those who live their lives based upon the lie of Satan that salvation is not through faith alone in Christ; that is, other activities related to living as an unbeliever under the control of the sin nature and influence of Satan’s system of thinking.  These unbelievers are defined in Tit 1:15-16.

2.  “their part [will be] in the lake which burns with fire and sulfur,”

a.  The portion, part, or share of eternal life that the unbeliever receives is in the lake which burns with fire and sulfur.

b.  The portion, part, or share of eternal life for the believer is the spiritual life in resurrection body in the new heaven, new earth and New Jerusalem.  In contrast the unbeliever has their share or portion of the lake of fire.

c.  This is a promise from the Lord Jesus Christ that the unbeliever will live forever in the lake of fire.  This is no idle threat, but a firm guarantee from the integrity of God.


d.  It is a final warning to the unbelievers of the earth.

3.  “which is the second death’.”

a.  The part or share or portion of the unbeliever in the lake that burns with fire and sulfur is the second death.

b.  This has already been explained in Rev 20:14-15, “And then death and Hades were thrown into the lake of fire.  This is the second death, the lake of fire.  And if anyone was not found having been written in the book of life, he was thrown into the lake of fire.”

c.  The Lord has already promised the believer that he will have no part in the second death:



(1)  Rev 2:11, “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.  He who is victorious [believes in Christ] will absolutely not be harmed by the second death.”


(2)  Rev 20:6, “Happy and holy [is] he who has a part in the first resurrection; over these the second death does not have authority, but they shall be priests of God and of Christ.”

d.  “Even though ‘the second death’ is a perfected punishment, those who suffer it do so outside the geography of the new universe, since, as we have already been told, ‘there will be no more death…nor pain’ in the new order of things (Rev 21:4), …so that the reality underlying the figurative [Beale doesn’t believe the lake of fire is a literal lake of fire] lake of the second death must exist somewhere else, perhaps in a different dimension from that of the new creation.”
  I quote this to show that wherever the lake of fire is, it is not a part of the new heaven and earth.  Therefore, it has to in some way be part of a different creation and different ‘universe’.
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